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Д ж о н ата н  М э й б е р р и

П Р Е Д И С Л О В И Е

Однажды прекрасным весенним днем мы с  при-
ятелем, киномехаником по профессии, ехали из Фи-
ладельфии в  Нью-Йорк на премьеру фильма Ридли 
Скотта. До того времени он был известен нам только 
как автор исторической драмы «Дуэлянты», так что 
мы понятия не имели, что этот парень может сде-
лать из научно-фантастического фильма. Не забы-
вайте, что до «Бегущего по лезвию» оставалось еще 
несколько лет. Никто Скотта не знал. Никто не пред-
ставлял себе, на что будет похож его новый фильм 
«Чужой», потому что кроме трейлеров никто еще ни-
чего не видел.

Мой приятель-киномеханик гонял этот трейлер 
перед сеансами уже несколько недель и был уверен, 
что фильм получился отличный. Я  же, разочаро-
ванный несколькими свежими НФ-фильмами, был 
настроен скептически и, откровенно говоря, наде-
ялся, что это будет что-то вроде «Звездных войн».
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Мы оба были заинтересованы и  одновременно 
пресыщены, как зрители. Мы видели все, что можно 
видеть, и полагали, что любой фильм может только 
послужить основой для критической дискуссии. Мы 
никак не ожидали, что фильм может буквально дать 
под дых.

Или, что еще точнее, вцепиться тебе в горло.
Сеанс был ранним, но зал оказался забит битком. 

За стенами кинотеатра был залитый солнцем нью-
йоркский полдень, а  мы внезапно оказались в  кос-
мическом пространстве. Болтаясь в неведомой дали 
на борту старого, проржавевшего космического гру-
зовика. С серьезными проблемами.

Слоган фильма гласил «В космосе никто не услы-
шит твой вопль».

Вопли зрителей в  кинотеатре было слышно 
очень хорошо. Всех. До. Единого. Включая и меня… 
а меня не так просто заставить заорать. Я парень не 
маленький. В те времена я подрабатывал телохрани-
телем и вообще был крут до невозможности. Прия-
тель мой пересмотрел все «ужастики», которые были 
сняты к тому времени. И вообще мы были матерые 
кинокритики, а не те салаги, которые при виде мон-
стра на экране ойкают, визжат и подпрыгивают.

Но именно это с  нами и  произошло. Фильм до 
смерти напугал нас.

Со мной ничего подобного не приключалось с тех 
пор, как я  в 10 лет посмотрел «Ночь живых мерт-
вецов». И именно из-за этого дикого страха я сделал 
то же самое, что сделал после просмотра ромеров-
ской ленты про зомби: остался на второй сеанс.

С течением времени я перезнакомился со всеми 
героями картины. Я  прочитал отличную новел-
лизацию фильма, написанную Аланом Дином Фо-
стером, а  также комиксовый вариант в  журнале 
Heavy Metal. Я даже купил чертов календарь. Короче 
говоря, я подсел.
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Я посмотрел абсолютно все дешевые копии и по-
делки, последовавшие за «Чужим», в  надежде, что 
хоть какой-то из этих фильмов приблизится к  ори-
гиналу в сочетании умного сюжета, нюансов и адре-
налина. Но я  никогда больше не видел фильм, ко-
торый произвел бы похожий эффект. До самого лета 
1986 года, когда Джеймс Кэмерон оглушил зрителей 
своими «Чужими».

В отличие от многих продолжений, это не был 
римейк или тупое следование за оригиналом. Это 
был шедевр. Еще один шедевр. Фильм отличный  — 
и совершенно другой. «Чужой» был фильмом ужасов, 
действие которого происходило в глубоком космосе. 
«Чужие» оказался фильмом о войне в  космосе. Как 
и в случае с первым фильмом, его успех во многом 
был обусловлен блестящим подбором характерных 
актеров. Как и первый фильм, он шел неторенными 
путями. И так же, как первый, до чертиков меня на-
пугал. Именно так, как и должен был.

С тех пор было снято много сиквелов и  при-
квелов. Были изданы комиксы, написаны тонны ро-
манов, созданы видеоигры. Мир «Чужого» разросся 
и продолжает разрастаться благодаря тому, что ему 
удалось завладеть воображением публики, уважая 
при этом ее интеллект. Поддерживать подобный ба-
ланс очень непросто.

Из всех фильмов на тему моим любимым по-
прежнему остаются «Чужие» Кэмерона. Мне нра-
вятся сами Колониальные морпехи, Эйпон и  Хикс, 
Хадсон и  Васкес, и  вообще вся эта компания. Мне 
даже Горман нравится. Ну, не то чтобы очень…

Дружба и  товарищеские отношения этих мор-
пехов вдохновили меня, в  числе прочего, на соз-
дание «Группы Эхо»  — команды спецназа в  моей 
серии триллеров о приключениях Джо Леджера 
и  его отряда. Триллеров, основанных на всяческих 
странных научных исследованиях.
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Несколько моих знакомых писателей создали 
отличные романы, действие которых происходит 
во вселенной «Чужого». Алан Дин Фостер написал 
первые три, один круче другого. Последний, «Чужой: 
Возрождение» был написан Энн Кэрол Криспин, ко-
торой, к  сожалению, больше нет с  нами и  которой 
нам будет очень не хватать. Многие другие авторы 
писали на эту тему и  некоторые из них представ-
лены в этой антологии: Ивонн Наварро, Кристофер 
Голден, Джеймс А. Мур и Тим Леббон.

Мне уже много лет хотелось, так сказать, надеть 
скафандр и присоединиться к боевому отряду Коло-
ниальных морпехов. Пару лет назад, будучи в  Лон-
доне, я встретился за обедом с представителями из-
дательства «Титан», Ником и Вивиан Ландау, которые 
занимались романами о Чужих. Я  упомянул, что 
хотел бы составить антологию рассказов, действие 
которых происходило бы в этом мире. Не в метавсе-
ленной, которая включает в себя абсолютно все, на-
писанное во франшизе «Чужой», но именно в мире, 
где действуют Колониальные морпехи. Ник и  Ви-
виан связали меня с  редактором Стиви Саффелом 
и дело пошло.

Наконец-то я мог развернуться вовсю. Я составил 
перечень тех авторов, у которых, по моему мнению, 
мог получиться шикарный рассказ о схватке во-
енных с  Чужими. Не только с  Ксеноморфами, но 
вообще с  любыми видами Чужих, которые встре-
чались в  книгах, фильмах и  комиксах на тему. Так 
что в этой книге есть рассказы, в которых морпехи 
сталкиваются с  самыми разными видами инопла-
нетной угрозы. У  морпехов есть короткое словечко 
для любой неземной нечисти, любящей подзакусить 
человеком: жуки. Отсюда и знаменитая фраза Хадсон 
из «Чужих»: «Будет нормальный бой или очередная 
охота на жуков?»

В этой книге как раз идет охота на самых разных 
жуков. Схватки с  Ксеноморфами и  с  тварями, у  ко-
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торых пока еще даже нет названия. С затаившимися 
в  темноте жуткими монстрами. Мы исходили из 
предположения, что в огромной, странной и полной 
опасностей вселенной до черта существ, которые 
совсем не напоминают милашку Инопланетянина1, 
вовсе не желают делить с  кем-то территорию и  те-
плокровных разумных считают отличным горячим 
обедом.

Сперва я думал, что мне понадобится не меньше 
месяца, чтобы набрать команду из литературных 
стрелков, готовых отправиться вместе со мной на 
охоту за жуками. Какое там! Хватило двух дней. Как 
оказалось, я  был не единственным автором, у  ко-
торого руки чесались написать что-нибудь об этом 
мире. Я  моментально получил столько обещаний, 
что хватило на превосходный, толстенный том. 
Более того, как только народ узнал, что планируется 
подобная антология, мне еще и  пришлось отказать 
паре сотен желающих поучаствовать.

Здорово, правда?
Так что встречайте: «Чужие: Охота на жуков».
В сборнике собраны самые разные рассказы. 

Здесь есть чистый адреналиновый экшн, интроспек-
тивная человеческая драма, всяческие странные 
и  беспокоящие истории. Мне, как редактору ан-
тологии, по долгу службы пришлось прочесть их 
все  — в  этом есть особый алчный редакторский 
кайф. У меня, как у давнего фаната жанра, было ощу-
щение, что меня снова позвали в мир Ксеноморфов, 
жадных корпораций, крутых потасовок, героизма, 
ужаса и той темной магии, которая свойственна на-
учной фантастике, основанной на хорроре.

Это великие истории о героизме и трусости, пре-
одолении препятствий и предательстве, сожалении 
и  о том, чего стоит человечеству готовность идти 
в  бой с  неизвестным врагом. Некоторые из этих 

1 Имеется в  виду герой фильма Стивена Спилберга 1982 г. 
«Инопланетянин» (англ. E.T. the Extra-Terrestrial).
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рассказов легко укладываются в  рамки франшизы 
«Чужой»/«Чужие». Другие не обязательно вписыва-
ются в канон, они уводят дальше в пограничные об-
ласти, намекая, что вселенная куда больше, темнее, 
страннее и опаснее, чем мы думаем…

Так что хватайте свою импульсную винтовку и — 
хорошей вам охоты!
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П о л  К у п п е р б е р г

С Л У Ч А Й Н А Я  В С Т Р Е Ч А

— Спорим, ремонтникам не удастся поднять это ко-
рыто с земли до следующей смены? — сказал Лондон.

— Даже не собираюсь спорить, — Гилмор почти 
не обращала внимания на напарника по разведко-
манде.

— Ну, хорошо, назови любое время.
— Лондон, отвяжись, — Гилмор прибавила ходу. 

Разреженная атмосфера и сила тяготения всего в чет-
верть земного позволяли передвигаться плавными 
длинными прыжками, но нужно было постоянно 
отслеживать возможные препятствия в  высоком 
ржаво-красном кустарнике и бурой траве, через ко-
торую им приходилось пробираться.

Разведка по внешней среде означала полно-
ценный скафандр с  внутренней связью, недостат-
ком которой было то, что голос Лондона зудел 
в ушах, как бы далеко она не ушла. Лондон обожал 
трепаться, но слушать его означало только время 


